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Co to meleš?
Vítejte v knížce, která vám konečně vysvětlí, co to 
vlastně melete!

Celý nápad vznikl úplnou náhodou. Jedno odpoled-
ne jsem seděla doma, projížděla staré fotky v telefonu 
a narazila na screenshot s nápisem: „Je-li to kopyto, 
platí to.“ A v tu chvíli mi to nedalo a začala jsem pře-
mýšlet, jaký to má vlastně původ. A hlavně, proč to 
zní jako něco, co bych klidně v hovoru použila, i když 
absolutně netuším, co tím vlastně říkám?

Začala jsem pátrat. A když jsem „jelito kopyto“ ko-
nečně rozlouskla, napadlo mě, že by to mohlo být za-
jímavé i pro ostatní. Natočila jsem 
první video na sítě a najednou 
z toho byla celá série. A pro-
tože internet je sice fajn, ale 
papír je papír, rozhodla jsem 
se všechny tyhle jazykové za-
jímavosti přenést i sem. Cílem 
této knihy je vás hlavně pobavit, 
ale taky něco nového naučit. Tak 
snad se to povede!
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P. S.: A proč se vlastně říká „co to meleš“? Mlít v pů-
vodním slova smyslu znamená drtit, mělnit, rozměl-
ňovat. Mlít se dá maso, obilí nebo třeba káva. A jak to 
souvisí s mluvou? Když někdo mluví zmateně, hloupě 
nebo prostě moc, zkrátka když kecá, taky vlastně 
rozmělňuje podstatu věci a drtí pravdu na kousky. 
Spojitost mezi mletím a žvaněním je tedy docela zřej-
má. Vysvětlení dalších úsloví ale tak snadné nebude. 
Uvidíte. A snad přitom nebudeme mlít páté přes de-
váté.
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Chová se jako 
malej Jarda
Přirovnání, které zazní, když někdo dělá scénu kvůli 
úplné prkotině. Třeba že ho kamarád nepozval na osla-
vu, nebo se pořádně nevyspal anebo mu manželka jen 
neuvařila jídlo, co si přál. Jméno Jaroslav pochází ze 
slova „jarý“, což může znamenat silný, energický, ale 
taky pěkně vznětlivý. No a protože děti bývají citlivé, 
výbušné a snadno se rozčílí, začalo se „malej Jarda“ 
říkat i dospělákům, kteří se chovají stejně. Prostě když 
někdo dupe nohou, fňuká nebo se uráží jako malé dítě, 
je z něj „malej Jarda“.
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